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Бритва электрическая
Спасибо за покупку нового изделия Remington®. Перед использованием внимательно 
ознакомьтесь с инструкцией и сохраните ее. Перед применением изделия снимите с 
него упаковку.
 
ВАЖНЫЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ

• Использование, чистка, обслуживание устройства детьми старше 
восьми лет или лицами, не обладающими достаточными знаниями и 
опытом, лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями  возможно только после соответствующего 
инструктажа и под надлежащим присмотром взрослого ответственного 
человека, чтобы обеспечить безопасную эксплуатацию устройства, а 
также понимание и избежание опасностей, связанных с его 
эксплуатацией. 
 Допускается чистка под проточной водопроводной водой.

• ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Прежде чем промывать рукоятку водой, отсоедините 
ее от шнура питания.

• Не пользуйтесь изделием с поврежденным шнуром. Сменную деталь 
можно получить в авторизованных сервисных центрах.

• Это изделие необходимо использовать только с зарядным 
переходником из комплекта поставки.

• Не используйте бритву, зарядный переходник, зарядное устройство или другие 
компоненты, если они повреждены, поскольку это может привести к травме. 
Обязательно заменяйте зарядный переходник или зарядное устройство, если они 
повреждены, оригинальными устройствами того же типа.

• В переходнике установлен трансформатор. Не обрезайте переходник, чтобы 
заменить его другой вилкой, поскольку это приведет к возникновению опасной 
ситуации.

• Не погружайте зарядный переходник или зарядное устройство в воду или другую 
жидкость. Не промывайте под краном.

• Не оставляйте включенное в розетку устройство без присмотра.
• Шнур питания и вилку следует держать подальше от нагретых поверхностей.
• Не подключайте к сети и не отключайте устройство от сети влажными руками.
• Не перекручивайте и не перегибайте шнур, не закручивайте его вокруг прибора.
• Данное устройство не предназначено для коммерческого использования или 

применения в салонах.

PУCCKИЙ
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КОМПОНЕНТЫ

1. Экран
2. Выключатель
3. Выдвижной триммер
4. Отсек для сбора волос
5. Сетка
6. Интегрированный триммер
7. Сетка

8. Кнопка фиксатора головки
9. Зарядное устройство
10. Зарядный переходник (На рисунке не 

показана)
11. Щетка для чистки (На рисунке не 

показана)

 
ЗАРЯДКА

Зарядите бритву:
• перед первым использованием;
• когда горит только один световой индикатор (t);
• если бритва не использовалась в течение длительного периода времени.
1. Убедитесь, что бритва выключена.
2. Подключите зарядный переходник к зарядному устройству, а затем — к розетке.
3. Поместите бритву в зарядное устройство (РИС. А). Зарядный переходник также 

можно подключать непосредственно к бритве.
4. Заряжайте в течение двух часов.
5. Во время зарядки световые индикаторы (t) отображают уровень заряда. Как 

только бритва полностью зарядится, все три индикатора будут мигать некоторое 
время и погаснут.

6. Во время использования прибора световые индикаторы будут поочередно 
гаснуть, отображая уровень остаточного заряда.

БЫСТРАЯ ПОДЗАРЯДКА
С помощью функции быстрой подзарядки можно зарядить бритву в течение пяти 
минут, если батарея разряжена. Это позволит воспользоваться прибором в течение 
пяти минут, чего достаточно для однократного бритья, со стандартной скоростью 
вращения электродвигателя без использования режима Turbo.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ

Для повышения эффективности бритья рекомендуется использовать новую бритву 
ежедневно до четырех недель, чтобы ваши борода и кожа имели возможность 
привыкнуть к новой бритвенной системе.
1. Включите бритву, нажав выключатель.
2. Свободной рукой натягивайте кожу, чтобы волоски расположились 

перпендикулярно коже.
3. Выполняйте короткие прямые движения.
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• Во время бритья не следует сильно давить на бритву (сильное давление может 
привести к повреждению головок и сделать их особо уязвимыми к поломке).

РЕЖИМ TURBO
Повторное нажатие кнопки «Вкл./Выкл.» во время использования прибора 
увеличивает скорость вращения электродвигателя для более интенсивного бритья. 
Это идеально подходит для сбривания волос на лице, отросших через 2-3 дня после 
предыдущего бритья, или более жестких волос на лице. После перехода в режим 
TURBO соответствующая надпись отобразится на дисплее.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ВЫДВИЖНОГО ИНТЕГРИРОВАННОГО ТРИММЕРА
Для выдвижного интегрированного триммера предусмотрены три положения, чтобы 
поднять или опустить его для выполнения определенного действия во время бритья:
• крайнее нижнее — воспользуйтесь этим положением для бритья при 

незначительном волосяном покрове на лице;
• ровное (триммер на одном уровне с сетками) — в этом положении триммер 

используется как дополнительный режущий компонент;
• крайнее верхнее — используйте это положение для точного подравнивания волос.

ФИКСАТОР ГОЛОВКИ
В обычном режиме головка вращается свободно, однако ее движение можно 
ограничить, передвинув кнопку фиксатора головки в положение фиксации (LOCK).

ВЫКЛЮЧЕНИЕ
Нажмите кнопку «Вкл./Выкл.» необходимое количество раз, пока работа бритвы не 
остановится.

ТРАНСПОРТНЫЙ ФИКСАТОР
Транспортный фиксатор предотвращает случайное включение бритвы в багаже.
Блокировка: нажмите и удерживайте выключатель в течение трех секунд. Бритва 
запустится на три секунды и отключится. Значок L будет мигать пять раз.
Разблокировка: нажмите и удерживайте выключатель в течение трех секунд. Через три 
секунды бритва включится.

ДЛЯ НАИЛУЧШЕГО РЕЗУЛЬТАТА

• Всегда держите бритву под прямым углом к коже таким образом, чтобы обе 
головки прикасались к коже с одинаковым давлением.

• Сбривайте волосы не очень быстрыми движениями. Бритье короткими прямыми 
движениями в зонах с неподатливыми волосами, в частности на шее и по линии 
подбородка, позволит добиться лучших результатов.

• НЕ оказывайте чрезмерного давления на кожу во избежание раздражения и 
повреждения интегрированных головок.

PУCCKИЙ
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БРИТЬЕ С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ГЕЛЯ ДЛЯ БРИТЬЯ
• При бритье с использованием геля следуйте тем же указаниям, что и при сухом 

бритье. По завершении бритья с использованием геля сполосните
• головку и лезвия под теплой водой, чтобы очистить прибор от излишков геля и 

мусора.

ОЧИСТКА

Для повышения срока службы бритвы ее необходимо чистить после каждого 
использования.
1. Убедитесь, что бритва выключена.
2. Возьмитесь за бритвенную головку с каждой стороны и потяните ее вверх (РИС. B).
3. Промойте лезвия (под бритвенной головкой) и саму бритвенную головку теплой 

проточной водой (РИС. C).
4. После того как бритвенная головка высохнет, повторно установите ее.

ЗАМЕНА СЕТОК И ЛЕЗВИЙ

Для поддержания постоянного высокого качества работы бритвы рекомендуется 
менять сетки и лезвия каждые 12 месяцев.
Раздражение: можно почувствовать раздражение кожи.
Оттягивание: бритье уже может быть не таким гладким, а также можно почувствовать 
оттягивание волосков лезвием.

Для замены сеток и лезвий:
1. Убедитесь, что бритва выключена.
2. Возьмитесь за бритвенную головку с каждой стороны и потяните ее вверх. Выбросьте 

бритвенную головку (РИС. D).
3. Возьмитесь за лезвия, как показано на рисунке, и потяните вверх. Выбросьте лезвия 

(РИС. E).
4. Вставьте новые лезвия в держатели до щелчка (РИС. F).
5. Установите на место новую бритвенную головку (РИС. G).

ИЗВЛЕЧЕНИЕ ПЕРЕЗАРЯЖАЕМОЙ БАТАРЕИ

Настоятельно рекомендуется, чтобы извлечение перезаряжаемой батареи выполнял 
специалист. На частях корпуса бритвы и приспособлениях есть острые края. 
Неправильное обращение может привести к травме.
• Перед утилизацией батарею следует извлечь из устройства.
• При извлечении батареи устройство следует отключить от электросети.
1. Убедитесь, что батарея полностью разряжена. Для этого дождитесь, пока работа 

бритвы не прекратится в процессе эксплуатации.
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2. С помощью соответствующего приспособления снимите накладку передней 
крышки (РИС. H) в указанных местах (ut).

3. Снимите заднюю часть рукоятки (РИС. I).
4. Снимите оставшуюся переднюю часть рукоятки (РИС. J).
5. Открутите три винта и открепите крышку печатной платы (РИС. K)
6. Извлеките печатную плату и переверните ее. Перережьте два провода (РИС. L).
7. Перережьте крепления на всех концах батареи с помощью соответствующего 

приспособления (РИС. M).
• По окончании срока службы батарей их необходимо достать из прибора и 

утилизировать либо отдать на переработку безопасным для окружающей среды 
способом.

• Не пытайтесь запускать бритву после вскрытия ее корпуса.

ПОВТОРНАЯ ПЕРЕРАБОТКА

W
Во избежание воздействия вредных веществ на окружающую 
среду и здоровье приборы и батареи одноразового или 
многоразового использования, помеченные одним из этих 
символов, необходимо утилизировать отдельно от 
несортированных бытовых отходов. Обязательно утилизируйте 
электрические и электронные изделия, а также (если это 
применимо) батареи одноразового или многоразового 
использования в соответствующих официальных пунктах 
повторной переработки / сбора отходов.

PУCCKИЙ



79

Yeni Remington® ürününüzü satın aldığınız için teşekkür ederiz. Kullanmadan önce, lütfen 
bu talimatları dikkatle okuyun ve güvenli bir yerde saklayın. Kullanmadan önce ürünün tüm 
ambalajlarını çıkarın.
 
ÖNEMLİ TEDBİRLER

• Bu cihaz, 8 yaş ve üzeri çocuklar ve yeterli fiziksel, duyusal veya zihinsel 
kapasitelere veya bilgi ve deneyime sahip olmayan kişiler tarafından, sadece 
gözetim altında olmaları/talimatlandırılmaları ve ilgili tehlikeleri kavramaları 
kaydıyla kullanılabilir. Çocuklar cihazla oyun oynamamalıdır. Temizlik ve 
kullanıcı bakımı, 8 yaş veya üzerinde ve gözetim altında olmadıkları takdirde, 
çocuklar tarafından yapılmamalıdır. Cihazı ve kablosunu 8 yaşından küçük 
çocukların ulaşamayacağı yerlerde muhafaza edin.
 Akan musluk suyu altında temizlenebilir.

• UYARI: Suda temizlemeden önce, avuç içinde tutulan kısmı elektrik 
kablosundan ayırın.

• Kablosu hasarlı bir ürünü kullanmayın. Ürünü yenilemek için Uluslararası
• Servis Merkezlerimize başvurun.
• Bu ürün yalnızca ürünle birlikte verilen şarj adaptörüyle kullanılmalıdır.
• Yaralanmalara yol açabileceğinden hasarlı tıraş makinelerini, şarj adaptörlerini, şarj 

standlarını veya başka herhangi bir parçayı kullanmayın. Hasarlı bir şarj adaptörünü veya 
şarj standını mutlaka orijinal bir ürünle değiştirin.

• Adaptör bir transformatör içerir. Tehlikeli bir duruma yol açabileceğinden, adaptörü 
başka bir fişle yenilemek için kesmeyin.

• Şarj adaptörünü veya şarj standını suya veya başka herhangi bir sıvıya daldırmayın. Akan 
su altında durulamayın.

• Şarj işlemi hariç olmak kaydıyla, bir cihazı, fişi elektrik prizine takılı durumdayken 
kesinlikle gözetimsiz bırakmayın.

• Cihazın fişini ve elektrik kablosunu sıcak yüzeylerden uzak tutun.
• Cihazın fişini ıslak ellerle prize takmaya veya prizden çıkarmaya çalışmayın.
• Cihazın kablosunu bükmeyin veya dolaştırmayın ya da cihazın etrafına sarmayın.
• Bu cihaz, ticari kullanım için veya kuaför salonlarında kullanılmak üzere 

tasarlanmamıştır.
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BİLEŞENLERİ

1. Ekran
2. Aç/Kapat (On/Off) düğmesi
3. Kesici çıkıntısını yükseltme
4. Tüy kesesi
5. Folyo
6. Kesme düzeltici

7. Folyo
8. Başlık kilit düğmesi
9. Şarj standı
10. Şarj adaptörü (Gösterilmemiş)
11. Temizleme fırçası (Gösterilmemiş)

 
ŞARJ IŞLEMI

Tıraş makinesini şarj edin:
• İlk kullanımdan önce.
• Yalnızca bir gösterge lambası (t) yandığında.
• Tıraş makinenizi uzun süre kullanmadığınızda.
1. Tıraş makinesinin kapalı durumda olmasına dikkat edin.
2. Şarj adaptörünü önce şarj standına, ardından elektrik prizine bağlayın.
3. Tıraş makinesini şarj standına yerleştirin (Şekil A). Şarj adaptörü tıraş makinesine de 

doğrudan bağlanabilir.
4. İki saat boyunca şarj edin.
5. Şarj sırasında, gösterge lambaları (t) şarj seviyesini gösterecektir. Üç lambanın kısa bir 

süre yanıp sönmesi, tıraş makinesinin tam dolu şarj olduğunu belirtecektir.
6. Kullanım sırasında gösterge lambaları, kalan şarj seviyesini göstermek için birer birer 

sönecektir.

HIZLI ŞARJ
Hızlı şarj özelliği tıraş makinenizi pili boşaldığında beş dakika içinde şarj etmenize olanak 
tanır. Bu size normal motor hızında (turbo modunu kullanmadan) beş dakika kullanım (bir 
tıraş için yeterli süre) sağlayacaktır.

KULLANIM TALİMATLARI

En iyi tıraş performansını elde etmek için, sakallarınızın ve cildinizin yeni tıraş sistemine 
alışması amacıyla, yeni tıraş makinenizi ilk dört hafta boyunca her gün kullanmanız önerilir.
1. Aç/Kapat (On/Off) düğmesine basarak tıraş makinesini açın.
2. Tüylerin dik durması için, serbest kalan elinizle cildinizi gerin.
3. Kısa süreli, doğrusal dokunuşlarla ilerleyin.
• Tıraş olurken, tıraş başlığını hafifçe bastırın (aşırı bastırmak başlıklara hasar verebilir ve 

onları kırılmaya karşı hassas kılabilir).

TÜRKÇE
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TURBO MODU
Kullanım sırasında Aç/Kapat (On/Off) düğmesine bir kez daha basmak, motor hızını artırarak 
daha güçlü bir tıraş sağlayacaktır. Bu özellik 2-3 günlük veya daha yoğun sakalları tıraş etmek 
için idealdir. Etkinleştirildiğinde, ekranda TURBO yazısı görüntülenecektir.

KESICI ÇIKINTISINI YÜKSELTME IŞLEVININ KULLANIMI
Kesici çıkıntısını yükseltme işlevi üç pozisyona sahiptir ve tıraş görevine uygun şekilde 
yükseltilebilir veya alçaltılabilir:
• Tamamen aşağıda - hafif sakalları tıraş ederken bu pozisyonu kullanın.
• Düz (kesici, folyolarla aynı hizada) - bu pozisyonda kesici, ekstra bir kesme öğesi olarak 

hareket eder.
• Tamamen yukarıda - ayrıntılı şekillendirme için bu pozisyonu kullanın.

BAŞLIK KILIDI
Normalde başlık, mil üzerinde serbest şekilde döner; ancak hareketi, başlık kilidi düğmesi 
LOCK (KİLİT) pozisyonuna kaydırılarak sınırlandırılabilir.

KAPATMA
Tıraş makineniz duruncaya dek Aç/Kapat (On/Off) düğmesine (gerekirse birkaç kez) basın.

SEYAHAT KILIDI
Seyahat kilidi tıraş makinenizin bir bavuldayken kazara açılmasını önler.
Kilitlemek için: Aç/Kapat (On/Off) düğmesine basın ve üç saniye basılı tutun. Tıraş makineniz 
üç saniye çalışacak ve ardından kapanacaktır. L simgesi beş kez yanıp sönecektir.
Kilidi açmak için: Aç/Kapat (On/Off) düğmesine basın ve üç saniye basılı tutun. Üç saniye 
sonra tıraş makineniz açılacaktır.

EN IYI SONUÇLAR IÇIN IPUÇLARI

• Tıraş makinesini cilde her zaman, her iki folyo da cilde eşit basınçla değecek şekilde, 
doğru açıyla tutun.

• Orta ila hafif dokunuşlarla ilerleyin. İnatçı alanlarda yapacağınız kısa doğrusal hareketler, 
özellikle boyun ve çene hattında daha sinekkaydı bir tıraş sağlayabilir.

• Tahrişi ve intercept başlıklarında hasarlanmayı önlemek için cilde karşı sert 
BASTIRMAYIN.

TIRAŞ JELİ İLE TIRAŞ
• Tıraş jeli kullanıyorsanız, kuru tıraş ile aynı talimatları izleyin.
• Tıraş jeli ile kullandıktan sonra kalan tüm jeli ve kirleri temizlemek için lütfen başlığı ve 

bıçakları ılık su altında durulayın.
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TEMİZLİK

Daha uzun süreli performans elde etmek için her kullanımdan sonra temizleyin.
1. Tıraş makinesinin kapalı durumda olmasına dikkat edin.
2. Tıraş başlığını her iki yanından kavrayın ve yukarı doğru çekin (Şekil B).
3. (Tıraş başlığının altındaki) bıçakları ve tıraş başlığının kendisini 

akan ılık suyun altında durulayın (Şekil C).
4. Kuruduğunda tıraş başlığını yeniden yerine takın.

FOLYOLARI VE BIÇAKLARI DEĞİŞTİRME

Tıraş makinenizden yüksek kalitede performansı sürekli almanızı sağlamak için folyo ve 
bıçakları her 12 ayda bir yenilemenizi tavsiye ederiz.
Tahriş - cildinizde tahriş meydana gelebilir.
Çekme - tıraşınızın tamamlanmadığı ve bıçakların tüylerinizi çektiği hissini duyabilirsiniz.

Folyoları ve bıçakları değiştirmek için:
1. Tıraş makinesinin kapalı durumda olmasına dikkat edin.
2. Tıraş başlığını her iki yanından kavrayın ve yukarı doğru çekin. Tıraş başlığını ıskartaya 

çıkarın (Şekil D).
3. Bıçakları gösterilen şekilde kavrayın ve yukarı doğru çekin. Bıçakları ıskartaya çıkarın (Şekil E).
4. Yeni bıçakları yuvalarına tıklama sesiyle takın (Şekil F).
5. Yeni tıraş başlığını yerine takın (Şekil G).

ŞARJ EDİLEBİLİR PİLİ ÇIKARMA

Şarj edilebilir pili bir uzmanın çıkarmasını önemle tavsiye ederiz. Tıraş makinesinin kasa 
parçaları ve aletler keskin kenarlara sahiptir ve doğru şekilde tutulmadığında yaralanmalara 
neden olabilir.
• Pil, atılmadan önce cihazdan çıkarılmalıdır.
• Pil çıkarılırken, cihazın şebeke elektriğiyle olan bağlantısı kesilmelidir.
1. Pilin tamamen boşalmış olmasını sağlayın. Bunu yapmak için, tıraş makinesini 

duruncaya dek çalıştırın.
2. Ön kapağı kanırtarak ayırmak (Şekil H) için, (ut) ile belirtilen noktalarda uygun bir alet 

kullanın.
3. Sapın arka kısmını kanırtarak ayırın (Şekil I).
4. Sapın geride kalan ön kısmını kanırtarak ayırın (Şekil J).
5. Üç vidayı sökün, ardından devre kartı kapağının klipsini açın (Şekil K)
6. Devre kartını yukarı kaldırarak çıkarın ve ters çevirin. İki teli kesin (Şekil L).
7. Pilin her iki ucundaki teçhizatı uygun bir aletle kesin (Şekil M).

TÜRKÇE



83

• Kullanılmış piller cihazdan çıkarılmalı ve çevre dostu bir şekilde geri dönüştürülmeli veya 
çöpe atılmalıdır.

• Tıraş makinesi demonte durumdayken çalıştırmaya kalkışmayın.

GERİ DÖNÜŞÜM

W
Tehlikeli maddelerin yol açacağı çevre ve sağlık sorunlarını önlemek 
için, şu sembollerden biri ile işaretlenmiş cihazlar ve şarj edilebilir ve 
tek kullanımlık piller genel evsel atıklarla birlikte çöpe atılmamalıdır. 
Elektrikli ve elektronik ürünleri ve ilgili olabilecek şarj edilebilir ve tek 
kullanımlık pilleri her zaman resmi, uygun bir geri dönüşüm/toplama 
noktasına bırakın.
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Vă mulţumim că aţi achiziţionat noul dvs. produs Remington®. Înainte de utilizare, citiţi cu 
atenţie aceste instrucţiuni şi păstraţi-le într-un loc sigur. Îndepărtaţi toate ambalajele înainte 
de folosire.
 
MĂSURI DE PROTECŢIE IMPORTANTE

• Acest aparat poate fi folosit de copii în vârstă de cel puţin 8 ani şi de persoane 
cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienţa şi 
cunoştinţele necesare doar dacă sunt supravegheate/au fost instruite în 
prealabil şi au înţeles pericolele la care se expun. Este interzisă joaca copiilor cu 
acest aparat. Operaţiunile de curăţare şi de întreţinere nu trebuie efectuate de 
către copii decât dacă aceştia au peste 8 ani şi sunt supravegheaţi. Aparatul şi 
cablul nu trebuie lăsate la îndemâna copiilor sub 8 ani.
 Poate fi curăţat la robinet, sub jet de apă.

• ATENŢIE: Demontaţi componenta portabilă de pe cablul de alimentare înainte 
de a curăţa aparatul în apă.

• Nu utilizaţi produsul în cazul în care cablul este deteriorat. Puteţi obţine un 
cablu nou prin intermediul Centrelor noastre internaţionale de service.

• Acest produs trebuie utilizat numai cu adaptorul de încărcare furnizat.
• Nu utilizați aparatul de bărbierit, adaptorul de încărcare, suportul de încărcare sau orice 

altă componentă dacă acestea sunt deteriorate, deoarece acest lucru poate produce 
vătămări. Înlocuiți întotdeauna un adaptor de încărcare sau un suport de încărcare 
deteriorat cu unul original.

• Adaptorul este prevăzut cu un transformator. Nu tăiaţi adaptorul pentru a-l înlocui un 
alt ştecăr, riscaţi să produceţi accidente.

• Nu imersaţi adaptorul de încărcare sau suportul de încărcare în apă sau în alte lichide. 
Nu spălaţi sub apa de la robinet.

• Un aparat nu trebuie lăsat nesupravegheat atunci când este conectat la o sursă de 
curent, cu excepţia cazului în care se află la încărcat.

• Ştecherul şi cablul nu trebuie lăsate aproape de suprafeţe încălzite.
• Nu conectaţi sau deconectaţi aparatul de la priză dacă aveţi mâinile ude.
• Nu întoarceţi sau nu înnodaţi cablul, şi nu îl înfăşuraţi în jurul aparatului.
• Acest aparat nu este destinat utilizării comerciale sau în saloane de coafură.
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COMPONENTE

1. Afişaj
2. Buton On/Off (Pornire/Oprire)
3. Capătul de tundere
4. Compartiment pentru păr
5. Folie
6. Coordonarea aparatului

7. Folie
8. Butonul de blocare a capului
9. Suportul de încărcare
10. Adaptorul de încărcare (nu este 

prezentat)
11. Perie de curăţare (nu este prezentat)

 
ÎNCĂRCARE

Încărcați aparatul de bărbierit:
• Înainte  de a-l utiliza prima oară.
• Când se afișează doar un singur indicator luminos  (t).
• După ce aparatul dvs. de bărbierit nu a fost folosit o lungă perioadă de timp.
1. Asigurați-vă că aparatul de bărbierit este oprit.
2. Conectați adaptorul de încărcare la suportul de încărcare și apoi la priza de alimentare.
3. Așezați aparatul de bărbierit în suportul de încărcare (Fig. A). Adaptorul de încărcare 

poate fi conectat, de asemenea, direct la aparatul de bărbierit.
4. Încărcați timp de două ore.
5. În timpul încărcării, indicatoarele luminoase (t) vor arăta nivelul de încărcare. Toate 

cele trei lumini vor clipi o anumită perioadă de timp după care se vor stinge atunci când 
aparatul este complet încărcat.

6. În  timpul utilizării, indicatoarele luminoase se vor stinge unul câte unul pentru a afișa 
nivelul de încărcare rămas.

ÎNCĂRCARE RAPIDĂ
Funcția de încărcare rapidă vă permite să încărcați aparatul de bărbierit timp de cinci minute 
dacă bateria este descărcată. Acest lucru vă va oferi cinci minute de utilizare (suficient 
pentru un bărbierit) la viteza normală a motorului (fără a folosi modul turbo).

INSTRUCȚIUNI DE UTILIZARE

Pentru a obține cea mai bună performanță, vă recomandăm să folosiți noul dvs. aparat de 
ras zilnic, timp de patru săptămâni, pentru a permite bărbii și pielii dvs. să se obișnuiască cu 
noul sistem de bărbierit.
1. Porniți aparatul de bărbierit apăsând butonul on/off.
2. Cu mâna liberă, întindeți pielea, pentru ca firele de păr să fie în poziție verticală.
3. Folosiţi mişcări scurte, lineare.
• Aplicați doar o presiune ușoară pe capul pentru ras în timpul bărbieririi (dacă apăsați 

prea tare, riscați să deteriorați capetele și să le faceți vulnerabile la ruptură).
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MODUL TURBO
În timpul utilizării, apăsând butonul on/off pentru a doua oară crește viteza motorului 
pentru a oferi un bărbierit mai puternic. Acesta este ideal pentru rasul părului facial care este 
crescut de 2-3 zile sau părțile mai tari ale părului facial. Atunci când este activat, TURBO va fi 
afișat pe ecran.

UTILIZAREA POP-UP TRIMMER-ULUI INTERCEPTAT 
Pop-up trimmer-ul interceptat are trei poziții și poate fi ridicat sau coborât pentru a se 
potrivi sarcinii bărbieritului:
• Jos de tot - utilizați această poziție atunci când radeți păr facial ușor.
• Nivel (trimmer interceptat cu folii) - în această poziție, bărbieritul funcționează ca un 

element de tăiere suplimentar.
• Complet în sus - utilizați această poziție pentru tăierea detaliilor.

BLOCAREA CAPULUI
În mod normal, capul pivotează liber, dar mișcarea acestuia poate fi restricționată prin 
glisarea butonului de blocare a capului în poziția LOCK.

OPRIREA 
Apăsați butonul on/off (de mai multe ori, dacă e necesar) până când aparatul dvs. de 
bărbierit se oprește.

BLOCAREA ÎN CAZ DE CĂLĂTORIE
Blocarea în caz de călătorie împiedică aparatul dvs. de bărbierit să pornească accidental 
când se află în bagaje.
Pentru blocare: Apăsați și țineți apăsat butonul on/off timp de trei secunde. Aparatul dvs. de 
bărbierit va porni timp de trei secunde și apoi se va opri. Iconița L va pâlpâi de cinci ori.
Pentru deblocare: Apăsați și țineți apăsat butonul on/off timp de trei secunde. După trei 
secunde, aparatul dvs. de bărbierit va porni.

SFATURI PENTRU REZULTATE OPTIME

• Ţineţi aparatul de ras în unghi drept faţă de piele, astfel încât toate cele trei capete să 
atingă pielea cu presiune egală.

• Folosiţi mişcări de la moderate la lente. Utilizarea de mişcări scurte, lineare, în zonele cu 
probleme, poate da rezultate, mai ales în jurul gâtului şi liniei bărbiei.

• Tahrişi ve intercept başlıklarında hasarlanmayı önlemek için cilde karşı sert 
BASTIRMAYIN.

BĂRBIERIT CU GEL DE RAS
• Urmați aceleași instrucțiuni ca pentru bărbieritul uscat și atunci când folosiți gel de ras.

După folosirea cu gel de ras, spălați capul și lamele sub jet de apă
• caldă, pentru a elimina excesul de gel și reziduuri.
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CURĂŢARE 

Pentru a asigura o performanţă de durată, curăţaţi aparatul după fiecare folosire.
1. Asigurați-vă că aparatul de bărbierit este oprit.
2. Prindeți capul aparatului de bărbierit de ambele părți și trageți-l în sus (FIG. B)
3. Clătiți lamele (de sub capul de bărbierit) și capul de bărbierit cu apă caldă de la robinet 

(FIG. C)
4. Remontați capul de bărbierit imediat după ce s-a uscat.

ÎNLOCUIREA FOLIILOR ȘI LAMELOR

Pentru a vă asigura performanța continuă de înaltă calitate a aparatului dvs. de bărbierit, vă 
recomandăm ca foliile și lamele să fie înlocuite la fiecare 12 luni.
Iritarea - este posibil să apară iritații ale pielii.
Tragerea - e posibil ca bărbieritul dvs. să nu se mai simtă atât de aproape și s-ar putea să 
simțiți lama cum trage părul.

De înlocuit foliile și lamele:
1. Asigurați-vă că aparatul de bărbierit este oprit.
2. Prindeți capul aparatului de bărbierit de fiecare parte și trageți-l în sus. Aruncați capul 

aparatului de bărbierit (FIG. D).
3. Prindeți lamele așa cum este arătat și trageți în sus. Aruncați lamele (FIG. E).
4. Fixați noile lame în suporturi (FIG. F)
5. Înlocuiți noul cap de bărbierit (FIG. G).

SCOATEREA BATERIEI REÎNCĂRCABILE

Vă recomandăm ferm ca un profesionist să îndepărteze bateria reîncărcabilă. Părți din 
carcasa aparatului de bărbierit și sculele au muchii ascuțite și pot cauza răni dacă nu sunt 
manipulate corect.
• Bateria trebuie scoasă din aparat înainte de a fi scos din uz.
• Aparatul trebuie deconectat de la sursa de curent atunci când îndepărtați bateria.
1. Asigurați-vă că bateria este complet descărcată. Pentru a face acest lucru, folosiți 

aparatul de bărbierit până acesta se oprește.
2. Utilizați un instrument adecvat pentru a scoate capacul din față (FIG. H) în punctele 

indicate (ut).
3. Eliberați partea din spate a mânerului (FIG. I)
4. Eliberați partea din față a mânerului, care a rămas (FIG J).
5. Scoateți cele trei șuruburi apoi desprindeți capacul plăcii cu circuite (FIG. K)
6. Ridicați placa de circuite și rotiți-o. Tăiați cele două fire (FIG L).
7. Tăiați dispozitivele de fixare la fiecare capăt al bateriei folosind o unealtă adecvată (FIG 

M).
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• Bateriile utilizate trebuie scoase din aparat, reciclate sau eliminate în mod ecologic.
• Nu încercați să utilizați aparatul de bărbierit după ce l-ați deschis.

RECICLAREA

W
Pentru a evita problemele de mediu și de sănătate cauzate de 
substanțele periculoase, aparatele și bateriile reîncărcabile și cele 
obișnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie 
eliminate împreună cu deșeurile municipale nesortate. Eliminați 
întotdeauna produsele electrice și electronice și, după caz, bateriile 
reîncărcabile și cele obișnuite, la un punct de reciclare/colectare 
corespunzător.
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Σας ευχαριστούμε για την αγορά του νέου σας προϊόντος Remington®. Διαβάστε προσεκτικά 
τις παρούσες οδηγίες και φυλάξτε τις σε ασφαλές μέρος. Αφαιρέστε όλα τα υλικά 
συσκευασίας πριν από την χρήση.
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΑ ΜΕΤΡΑ ΠΡΟΦΥΛΑΞΗΣ

• Αυτή η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας άνω των 8 ετών 
και από άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή με έλλειψη πείρας και γνώσεων εφόσον υπάρχει κάποιος να τα 
επιτηρεί/καθοδηγεί και εφόσον έχουν κατανοήσει τους σχετικούς κινδύνους. Τα 
παιδιά δεν επιτρέπεται να παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και η 
συντήρηση από τον χρήστη δε θα πρέπει να γίνονται από παιδιά εκτός εάν είναι 
άνω των 8 ετών και υπάρχει κάποιος να τα επιβλέπει. Κρατήστε τη συσκευή και 
το καλώδιο μακριά από παιδιά κάτω των 8 ετών.
 Κατάλληλη για καθαρισμό σε βρύση με τρεχούμενο νερό.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αποσυνδέστε το τμήμα χειρός από το καλώδιο τροφοδοσίας 
πριν καθαρίσετε με νερό.

• Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν όταν το καλώδιο έχει υποστεί βλάβη.
• Ανταλλακτικό διατίθεται στα Διεθνή Κέντρα Σέρβις της εταιρείας μας.
• Αυτό το προϊόν θα πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο με το παρεχόμενο καλώδιο 

φόρτισης.
• Μην χρησιμοποιείτε την ξυριστική μηχανή, το καλώδιο φόρτισης, τη βάση φόρτισης ή 

οποιοδήποτε άλλο μέρος αν έχει υποστεί ζημιά, καθώς μπορεί να προκληθεί 
τραυματισμός. Αντικαθιστάτε πάντα ένα καλώδιο φόρτισης ή μια βάση φόρτισης που 
έχει υποστεί ζημιά με καινούργιο ίδιου τύπου με τον αρχικό.

• Ο προσαρμογέας περιέχει ένα μετασχηματιστή. Μην κόβετε τον προσαρμογέα για να 
τον αντικαταστήσετε με άλλο βύσμα, γιατί αυτό μπορεί να οδηγήσει σε επικίνδυνη 
κατάσταση.

• Μην βυθίζετε το καλώδιο φόρτισης ή τη βάση φόρτισης σε νερό ή άλλο υγρό. Μην τα 
ξεπλένετε κάτω από τη βρύση.

• Οι συσκευές δεν πρέπει ποτέ να αφήνονται ανεπιτήρητες όταν είναι στην πρίζα, εκτός 
από όταν φορτίζουν.

• Φροντίστε το βύσμα και το καλώδιο του ρεύματος να παραμένουν μακριά από 
θερμαινόμενες επιφάνειες.

• Όταν βάζετε ή βγάζετε το βύσμα μην το πιάνετε με βρεγμένα χέρια.
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• Να μην επιτρέπετε τη συστροφή ή την τσάκιση του καλωδίου, και να μην το τυλίγετε 
γύρω από τη συσκευή.

• Αυτή η συσκευή δεν προορίζεται για εμπορική χρήση ή χρήση σε κομμωτήριο.

ΜΕΡΗ

1. Οθόνη
2. Διακόπτης ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης
3. Αναπτυσσόμενο εξάρτημα ψαλιδίσματος
4. Θήκη τριχών
5. Έλασμα

6. Ειδικό κουρευτικό εξάρτημα
7. Έλασμα
8. Κουμπί ασφάλισης κεφαλής
9. Βάση φόρτισης
10. Καλώδιο φόρτισης (Δεν απεικονίζεται)
11. Βούρτσα καθαρισμού (Δεν απεικονίζεται)

 
ΦΟΡΤΙΣΗ

Φόρτιση της ξυριστικής μηχανής:
• Πριν από την πρώτη χρήση.
• Όταν φαίνεται μόνο μία ενδεικτική λυχνία (t).
• Όταν η ξυριστική σας μηχανή δεν έχει χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
1. Βεβαιωθείτε ότι η ξυριστική μηχανή είναι απενεργοποιημένη.
2. Συνδέστε το καλώδιο φόρτισης στη βάση φόρτισης και κατόπιν στην πρίζα.
3. Τοποθετήστε την ξυριστική μηχανή στη βάση φόρτισης (ΕΙΚ. A). Το καλώδιο φόρτισης 

μπορεί, επίσης, να συνδεθεί απευθείας στην ξυριστική μηχανή.
4. Φορτίστε για δύο ώρες.
5. Κατά τη φόρτιση, οι ενδεικτικές λυχνίες (t) θα εμφανίζουν το επίπεδο φόρτισης. Και οι 

τρεις λυχνίες θα αναβοσβήσουν για λίγο και κατόπιν θα σβήσουν όταν η ξυριστική 
μηχανή είναι πλήρως φορτισμένη.

6. Κατά τη χρήση, οι ενδεικτικές λυχνίες θα σβήσουν μία-μία για να δείξουν το επίπεδο 
φόρτισης που απομένει.

ΓΡΗΓΟΡΗ ΦΟΡΤΙΣΗ
Το χαρακτηριστικό της γρήγορης φόρτισης σας επιτρέπει να φορτίζετε την ξυριστική σας 
μηχανή για πέντε λεπτά αν η μπαταρία έχει αδειάσει. Αυτό σας προσφέρει πέντε λεπτά 
χρήσης (αρκετά για ένα ξύρισμα) στην κανονική ταχύτητα μοτέρ (χωρίς χρήση της 
λειτουργίας επιτάχυνσης).

ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

Για καλύτερα αποτελέσματα ξυρίσματος, συνιστάται να χρησιμοποιείτε τη νέα σας ξυριστική 
μηχανή κάθε μέρα για έως τέσσερις εβδομάδες προκειμένου να εξοικειωθούν τα γένια και το 
δέρμα σας με το νέο σύστημα ξυρίσματος
1. Ενεργοποιήστε την ξυριστική μηχανή πατώντας τον διακόπτη ενεργοποίησης/

απενεργοποίησης.

EΛΛHNIKH
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2. Τεντώστε το δέρμα με το ελεύθερο χέρι σας ώστε να σηκωθούν όρθιες οι τρίχες.
3. Χρησιμοποιήστε κοφτές, γραμμικές κινήσεις.
• Εφαρμόστε μόνο ελαφριά πίεση στην κεφαλή ξυρίσματος κατά το ξύρισμα (η μεγάλη 

πίεση μπορεί να προκαλέσει βλάβες στις κεφαλές και να τις κάνει εύθραυστες).

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΙΤΑΧΥΝΣΗΣ
Κατά τη χρήση, αν πατήσετε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης για δεύτερη φορά 
αυξάνεται η ταχύτητα του μοτέρ για να προσφέρει ένα πιο ισχυρό ξύρισμα. Αυτό είναι 
ιδανικό για να ξυρίζετε γένια 2-3 ημερών ή πιο πυκνά γένια. Όταν ενεργοποιείται, 
εμφανίζεται η ένδειξη TURBO στην οθόνη.

ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ ΑΝΑΠΤΥΣΣΟΜΕΝΟΥ ΚΟΥΡΕΥΤΙΚΟΥ ΕΞΑΡΤΗΜΑΤΟΣ ΤΕΧΝΟΛΟΓΙΑΣ 
INTERCEPT
Το αναπτυσσόμενο κουρευτικό εξάρτημα τεχνολογίας Intercept έχει τρεις θέσεις και μπορεί 
να ανυψωθεί ή να χαμηλώσει ανάλογα με την εργασία ξυρίσματος:
• Εντελώς κάτω: Χρησιμοποιήστε αυτή τη θέση όταν ξυρίζετε αραιά γένια.
• Επίπεδη (το κουρευτικό εξάρτημα είναι στο ίδιο επίπεδο με τα ελάσματα): Σε αυτή τη 

θέση το κουρευτικό εξάρτημα χρησιμεύει ως επιπλέον εξάρτημα κοπής.
• Εντελώς επάνω: Χρησιμοποιήστε αυτή τη θέση για να τριμάρετε λεπτομέρειες.

ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΚΕΦΑΛΗΣ
Κανονικά, η κεφαλή περιστρέφεται ελεύθερα, αλλά η κίνησή της μπορεί να περιοριστεί 
σπρώχνοντας το κουμπί ασφάλισης κεφαλής στη θέση LOCK.

ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
Πατήστε το κουμπί ενεργοποίησης/απενεργοποίησης (αρκετές φορές αν χρειαστεί) μέχρι να 
σταματήσει η ξυριστική μηχανή.

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΑΞΙΔΙΟΥ
Η ασφάλεια ταξιδιού εμποδίζει την τυχαία ενεργοποίηση της ξυριστικής μηχανής όταν 
βρίσκεται μέσα σε αποσκευή.
Για να την ασφαλίσετε: Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για τρία δευτερόλεπτα. Η ξυριστική σας μηχανή θα λειτουργήσει για τρία 
δευτερόλεπτα και κατόπιν θα απενεργοποιηθεί. Το εικονίδιο L θα αναβοσβήσει πέντε 
φορές.
Για να την απασφαλίσετε: Πατήστε και κρατήστε πατημένο τον διακόπτη ενεργοποίησης/
απενεργοποίησης για τρία δευτερόλεπτα. Μετά από τρία δευτερόλεπτα η ξυριστική σας 
μηχανή θα ενεργοποιηθεί.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΓΙΑ ΑΡΙΣΤΑ ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ

• Πάντα να κρατάτε την ξυριστική μηχανή υπό ορθή γωνία ως προς το δέρμα έτσι ώστε 
και τα δύο ελάσματα να αγγίζουν το δέρμα με ίση πίεση.
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EΛΛHNIKH

• Οι κινήσεις σας να είναι μέτριες προς αργές. Με σύντομες γραμμικές κινήσεις σε 
επίμονες περιοχές μπορείτε να επιτύχετε πιο βαθύ ξύρισμα, ειδικά κατά μήκος του 
λαιμού και της γραμμής του σαγονιού.

• ΜΗΝ την πιέζετε με δύναμη στο δέρμα, για να μην προκληθεί ερεθισμός και ζημιά στις 
κεφαλές τεχνολογίας Intercept.

ΞΥΡΙΣΜΑ ΜΕ ΤΖΕΛ ΞΥΡΙΣΜΑΤΟΣ
• Εφόσον χρησιμοποιείτε τζελ ξυρίσματος, να ακολουθείτε τις οδηγίες που ισχύουν και 

για στεγνό ξύρισμα. 
• Μετά από χρήση με τζελ ξυρίσματος, ξεπλένετε την κεφαλή και τις λεπίδες κάτω από 

ζεστό νερό για να απομακρύνετε τυχόν περισσευούμενο τζελ και άλλα υπολείμματα.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟ  

Για να εξασφαλίσετε την μακροχρόνια απόδοση να την καθαρίζετε μετά από κάθε χρήση.
1. Βεβαιωθείτε ότι η ξυριστική μηχανή είναι απενεργοποιημένη.
2. Πιάστε την κεφαλή της ξυριστικής μηχανής και από τις δύο πλευρές και τραβήξτε την 

προς τα πάνω (ΕΙΚ. B).
3. Ξεπλύνετε τα εξαρτήματα κοπής (κάτω από την κεφαλή ξυρίσματος) και την ίδια την 

κεφαλή ξυρίσματος κάτω από ζεστό τρεχούμενο νερό (ΕΙΚ. C).
4. Τοποθετήστε ξανά την κεφαλή ξυρίσματος μόλις στεγνώσει.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΤΩΝ ΕΛΑΣΜΑΤΩΝ ΚΑΙ ΤΩΝ ΞΥΡΑΦΙΩΝ

Για να διασφαλίζετε τη συνεχή υψηλή ποιότητα απόδοσης της ξυριστικής μηχανής, σας 
συνιστούμε να αντικαθιστάτε τα ελάσματα και τα ξυραφάκια κάθε 12 μήνες.
Ερεθισμός: Μπορεί να νιώσετε ερεθισμό του δέρματος.
Τράβηγμα: Το ξύρισμά σας μπορεί να μην είναι τόσο βαθύ και μπορεί να νιώθετε τα 
ξυραφάκια να τραβούν τις τρίχες σας.

Για να αντικαταστήσετε τα ελάσματα και τα ξυραφάκια:
1. Βεβαιωθείτε ότι η ξυριστική μηχανή είναι απενεργοποιημένη.
2. Πιάστε την κεφαλή της ξυριστικής μηχανής και από τις δύο πλευρές και τραβήξτε την προς 

τα πάνω. Απορρίψτε την κεφαλή της ξυριστικής μηχανής (ΕΙΚ. D).
3. Πιάστε τα ελάσματα όπως απεικονίζεται και τραβήξτε προς τα πάνω. Απορρίψτε τα 

ξυραφάκια (ΕΙΚ. E).
4. Πιέστε τα καινούργια ξυραφάκια στις υποδοχές ώσπου να ασφαλίσουν (ΕΙΚ. F).
5. Τοποθετήστε την καινούργια κεφαλή ξυρίσματος (ΕΙΚ. G).
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ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

Συνιστούμε ιδιαίτερα η επαναφορτιζόμενη μπαταρία να αφαιρεθεί από έναν επαγγελματία. 
Μέρη του περιβλήματος της ξυριστικής μηχανής και κάποια εργαλεία έχουν αιχμηρές ακμές 
και μπορεί να προκαλέσουν τραυματισμό, αν δεν τα χειριστείτε σωστά.
• Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη συσκευή προτού πεταχτεί.
• Η συσκευή πρέπει να αποσυνδεθεί από την πρίζα του ρεύματος όταν πρόκειται να 

αφαιρεθεί η μπαταρία.
1. Βεβαιωθείτε ότι η μπαταρία είναι πλήρως αποφορτισμένη. Για να το κάνετε αυτό, 

λειτουργήστε την ξυριστική μηχανή μέχρι να σταματήσει.
2. Χρησιμοποιήστε ένα κατάλληλο εργαλείο στα σημεία που υποδεικνύονται (ut) για να 

αφαιρέσετε το μπροστινό κάλυμμα του κουρευτικού εξαρτήματος (ΕΙΚ. H).
3. Αφαιρέστε το πίσω μέρος της λαβής (ΕΙΚ. I).
4. Αφαιρέστε το υπόλοιπο μπροστινό μέρος της λαβής (ΕΙΚ. J).
5. Αφαιρέστε τις τρεις βίδες και κατόπιν αποσυνδέστε το κάλυμμα της πλακέτας 

κυκλώματος (ΕΙΚ. K)
6. Βγάλτε έξω την πλακέτα κυκλώματος και αναποδογυρίστε την. Κόψτε τα δύο σύρματα 

(ΕΙΚ. L).
7. Κόψτε τα εξαρτήματα στερέωσης σε κάθε άκρη της μπαταρίας χρησιμοποιώντας ένα 

κατάλληλο εργαλείο (ΕΙΚ. M).
• Οι χρησιμοποιημένες μπαταρίες πρέπει να αφαιρούνται από τη συσκευή, να 

ανακυκλώνονται ή να απορρίπτονται με τρόπο φιλικό για το περιβάλλον.
• Μην προσπαθήσετε να λειτουργήσετε την ξυριστική μηχανή από τη στιγμή που την 

έχετε ανοίξει.

ΑΝΑΚΥΚΛΩΣΗ

W
Για την αποφυγή προβλημάτων στο περιβάλλον και την υγεία λόγω 
επιβλαβών ουσιών, οι συσκευές και οι επαναφορτιζόμενες και μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες που επισημαίνονται με κάποιο από 
αυτά τα σύμβολα, δεν πρέπει να απορρίπτονται με τα κοινά οικιακά 
απορρίμματα. Να απορρίπτετε πάντα τις ηλεκτρικές και ηλεκτρονικές 
συσκευές και, όπου χρειάζεται, τις επαναφορτιζόμενες και μη 
επαναφορτιζόμενες μπαταρίες, σε κατάλληλο, επίσημο σημείο 
συλλογής/ανακύκλωσης.
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Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta 
navodila in jih varno shranite.  Pred uporabo odstranite vso embalažo.
OPOZORILO: Ta naprava je vroča. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.
 
POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

• To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjšanimi 
fizičnimi, čutnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkušnjami 
in znanjem, če so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem 
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo čistiti 
in vzdrževati naprave, če niso starejši od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in 
kabel varujte pred dosegom otrok, mlajših od 8 let.
 Primerno za čiščenje pod tekočo vodo iz pipe.

• OPOZORILO:  Preden čiščenjem v vodi odstranite ročni del od napajalnega 
kabla.

• Izdelka ne uporabljajte, če ima poškodovan kabel. Nadomestnega lahko dobite 
pri naših mednarodnih servisnih centrih.

• Ta izdelek uporabljajte samo s priloženim polnilnim vmesnikom.
• Ne uporabljajte poškodovanega brivnika, polnilnega vmesnika, stojala za polnjenje ali 

kakršnega koli drugega dela, saj se lahko poškodujete. Poškodovani polnilni vmesnik ali 
stojalo za polnjenje vedno zamenjajte z drugim originalnim delom.

• Napajalnik je opremljen s pretvornikom. Napajalnika ne odrežite, da bi zamenjali vtič, 
saj boste izpostavljeni nevarnosti.

• Polnilnega vmesnika ali stojala za polnjenje ne potopite v vodo ali katero koli drugo 
tekočino in ga ne spirajte pod pipo. Ne spirajte pod pipo.

• Naprave nikoli ne pustite brez nadzora, ko je priključena v električno vtičnico, razen 
kadar jo polnite.

• Napajalni vtič in kabel varujte pred vročimi površinami.
• Naprave ne priključite ali odklopite z mokrimi dlanmi.
• Kabla ne uvijajte in ga ne ovijajte okrog naprave.
• Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

SLOVENŠČINA
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DELOV

1. Prikazovalnik
2. Stikalo za vklop/izklop
3. Detajlni prirezovalnik
4. Žep za lase
5. Mrežica
6. Prestrežni prirezovalnik

7. Mrežica
8. Gumb za zaklep glave
9. Stojalo za polnjenje
10. Polnilni vmesnik (ni prikazan)
11. Ščetka za čiščenje (ni prikazan)

 
POLNJENJE

Napolnite brivnik:
• pred prvo uporabo.
• Ko je prikazana samo ena lučka kazalnika (t).
• Ko brivnika niste uporabljali dlje časa.
1. Poskrbite, da je brivnik izključen.
2. Polnilni vmesnik priključite v stojalo za polnjenje in nato v električno vtičnico.
3. Brivnik vstavite v stojalo za polnjenje (slika A). Polnilni vmesnik lahko priključite tudi 

neposredno v brivnik.
4. Polnite dve uri.
5. Med polnjenjem bodo lučke kazalnika (t) prikazovale stanje napolnjenosti. Nekaj časa 

bodo utripale vse tri lučke in nato se bodo ugasnile, ko bo brivnik povsem napolnjen.
6. Med uporabo bodo lučke ugašale ena za drugo in tako prikazovale, koliko napolnjenosti 

je še ostalo.

HITRO POLNJENJE
Funkcija hitrega polnjenja vam omogoča, da brivnik polnite pet minut, če je baterija prazna. 
Tako boste brivnik lahko uporabljali pet minut (kar je dovolj za eno britje) ob običajni hitrosti 
motorja (brez uporabe načina turbo).

NAVODILA ZA UPORABO

Za najboljšo zmogljivost britja priporočamo, da novi brivnik uporabljate vsak dan do štiri 
tedne, da se vam brada in koža navadita novega sistema britja.
1. Vklopite brivnik s pritiskom stikala za vklop/izklop.
2. S prosto roko raztegnite kožo, da dlake stojijo pokonci.
3. Uporabite kratke, ravne gibe.
• Med britjem le rahlo pritiskajte na glavo za britje (premočan pritisk lahko poškoduje 

glave in jih izpostavi poškodbam).
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NAČIN TURBO
Med uporabo drugi pritisk gumba za vklop/izklop poviša hitrost motorja in tako omogoči 
močnejše britje. Ta način je idealen za britje obraznih dlak, ki so stare 2–3 dni, ali težjih delov 
obraznih dlak. Ko je ta način aktiviran, bo na prikazovalniku prikazano TURBO.

UPORABA DVIŽNEGA PRESTREŽNEGA PRIREZOVALNIKA
Dvižni prestrežni prirezovalnik ima tri položaje in ga lahko dvignete ali spustite, da se 
prilagodi britju:
• Povsem navzdol – ta položaj uporabite za britje nežnih obraznih dlak.
• Vodoravno (prirezovalnik je vzporeden z mrežico) – v tem položaju prirezovalnik deluje 

kot dodatni rezalni element.
• Povsem navzgor – ta položaj uporabite za natančno prirezovanje.

ZAKLEP GLAVE
Običajno se glava prosto premika, a njeno gibanje lahko omejite, tako da gumb za zaklep 
glave pomaknete v položaj za zaklepanje (LOCK).

IZKLOP
Pritisnite gumb za vklop/izklop (če je treba, večkrat), dokler se brivnik ne ustavi.

POTOVALNI ZAKLEP
Potovalni zaklep preprečuje nenamerni vklop brivnika, ko je ta spravljen v prtljagi.
Za zaklep: Pridržite stikalo za vklop/izklop tri sekunde. Brivnik bo pričel delovati 3 sekunde, 
nato se bo izklopil. Ikona L bo petkrat utripnila.
Za odklep: Pridržite stikalo za vklop/izklop tri sekunde. Po treh sekundah se bo brivnik 
vklopil.

NASVETI ZA NAJBOLJŠE REZULTATE

• Brivnik držite pod pravim kotom na kožo, da se obe mrežici kože dotikata z enako silo.
• Uporabite počasne do srednje hitre gibe. Z uporabo kratkih ravnih gibov na zahtevnih 

območjih lahko dosežete bolj gladko britje, zlasti po vratu in bradi.
• Na kožo NE pritiskajte premočno, da preprečite draženje kože in poškodbe prestrežnih 

glav.

BRITJE Z GELOM
• Pri britju z gelom sledite istim navodilom kot za suho britje.
• Po uporabi z brivskim gelom glavo in rezalnike sperite pod toplo
• vodo, da odstranite ves odvečni gel in ostanke.

ČIŠČENJE

Da bo vaša naprava dolgo delovala dobro, jo po vsaki uporabi očistite.
1. Poskrbite, da je brivnik izključen.

SLOVENŠČINA
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2. Na vsaki strani primite brivsko glavo in jo potegnite navzgor (slika B).
3. Sperite rezalnike (pod brivsko glavo) in brivsko glavo pod toplo tekočo vodo (slika C).
4. Ko je brivska glava suha, jo ponovno pritrdite.

ZAMENJAVA MREŽICE IN REZALNIKOV

Za zagotovitev visokokakovostnih rezultatov vašega brivnika vam priporočamo, da vsakih 
12 mesecev zamenjate mrežico in rezalnike.
Draženje – morda boste lahko občutili draženje kože.
Vlečenje dlak – morda se ne boste mogli obriti tako blizu kože in boste morda občutili, da 
rezalniki vlečejo vaše dlake.

Če želite zamenjati mrežico in rezalnike:
1. Poskrbite, da je brivnik izključen.
2. Na vsaki strani primite brivsko glavo in jo potegnite navzgor. Odstranite brivsko glavo (slika D).
3. Primite rezalnike, kot je prikazano, in jih potegnite navzgor. Odstranite rezalnike (slika E).
4. Na držala nataknite nove rezalnike (slika F).
5. Pritrdite novo brivsko glavo (slika G).

PRI ODSTRANITVI POLNILNE BATERIJE

Toplo vam priporočamo, da polnilno baterijo odstrani strokovnjak. Deli ohišja brivnika in 
orodje imajo ostre robove in lahko se poškodujete ob nepravilnem ravnanju.
• Preden napravo zavržete, morate iz nje odstraniti baterijo.
• Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izključena iz električnega omrežja.
1. Prepričajte se, da je baterija povsem izpraznjena. V ta namen pustite brivnik delovati 

tako dolgo, dokler se ne ustavi.
2. Uporabite primerno orodje, da odstranite sprednji pokrov ohišja (slika H) na označenih 

točkah (ut).
3. Odstranite zadnji del ročaja (slika I).
4. Odstranite preostali sprednji del ročaja (slika J).
5. Odstranite tri vijake, nato odpnite pokrov tiskanega vezja (slika K)
6. Dvignite tiskano vezje in ga obrnite. Prerežite dve žici (slika L).
7. S primernim orodje prerežite pritrjevala na obeh straneh baterije (FIG M).
• Izrabljene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih reciklirati ali odstraniti na okolju 

prikazen način.
• Ne poskušajte vklopiti brivnika, potem ko ste ga odprli.
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SLOVENŠČINA

RECIKLIRANJE

W
Za preprečitev okoljskih in zdravstvenih težav zaradi nevarnih snovi 
naprav in polnilnih in navadnih baterij, označenih z enim od teh 
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne 
odpadke. Električne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in 
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za 
recikliranje/zbiranje.
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Hvala vam na kupnji Vašeg novog Remington ® proizvoda. Molimo pažljivo pročitajte ove 
upute i sačuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalažu prije uporabe.
 
VAŽNE SIGURNOSNE MJERE

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim 
fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom 
iskustva i znanja, samo ako su pod nadzorom / upućene i ako razumiju 
moguće opasnosti. Djeca se ne smiju igrati uređajem. Čišćenje i održavanje 
mogu vršiti djeca starija od osam godina i pod nadzorom. Držite aparat i kabel 
izvan dohvata djece mlađe od 8 godina.
 Prikladan za čišćenje pod tekućom vodom.

• UPOZORENJE: Odvojite dio koji se drži u ruci od kabela za napajanje prije 
čišćenja vodom.

• Nemojte koristiti proizvod s oštećenim kabelom. Zamjenu možete dobiti 
putem naših međunarodnih servisnih centara.

• Ovaj proizvod treba koristiti samo s isporučenim adapterom za punjenje.
• Ne koristite brijač, adapter za punjenje, postolje za punjenje ili bilo koji drugi dio ako je 

oštećen, jer to može uzrokovati ozljede. Uvijek zamijenite oštećeni adapter za punjenje 
ili postolje za punjenje originalnim proizvodom.

• Utikač punjača opremljen je prilagodnikom. Ne režite utikač punjač kako biste ga 
zamijenili drugim utikačom jer se izlažete opasnoj situaciji.

• Ne uranjajte adapter za punjenje ili postolje za punjenje u vodu niti u bilo kakvu drugu 
tekućinu. Ne ispirajte ga pod slavinom.

• Uređaj se ne smije ostaviti bez nadzora kad je priključen u električnu utičnicu, osim 
tokom punjenja.

• Držite utikač i kabel daleko od zagrijanih površina.
• Nemojte priključivati ili izvlačiti utikač iz utičnice mokrim rukama.
• Nemojte uvrtati ili savijati kabel i nemojte ga namatati oko uređaja.
• Ovaj uređaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.
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DIJELOVI

1. Zaslon
2. Gumb za isključivanje/uključivanje
3. Sklopivi  trimer
4. Utor za dlačice
5. Mrežica
6. Intercept trimmer

7. Mrežica
8. Gumb za zaključavanje glave
9. Postolje za punjenje
10. Adapter za punjenje (nije prikazana)
11. Četkica za čišćenje (nije prikazana)

 
PUNJENJE

Punjenje brijača:
• Prije prve uporabe.
• Kad je prikazano samo jedno indikatorsko svjetlo (t).
• Ako brijač nije rabljen tijekom dužeg vremenskog razdoblja.
1. Provjerite je li brijač isključen.
2. Priključite adapter za punjenje na postolje za punjenje i potom na utičnicu električne 

mreže.
3. Postavite brijač na postolje za punjenje (Sl. A). Adapter za punjenje također se može 

izravno priključiti na brijač.
4. Punite dva sata.
5. Tijekom punjenja, indikatorska svjetla (t) prikazuju razinu punjenja. Sva tri svjetla će 

treperiti neko vrijeme i potom će se ugasiti kad je brijač potpuno napunjen.
6. Tijekom uporabe, indikatorska svjetla će se gasiti jedno po jedno kako bi prikazala 

razinu preostalog punjenja.

BRZO PUNJENJE
Funkcija brzog punjenja omogućuje vam da punite brijač pet minuta ako je baterija prazna. 
To će vam omogućiti pet minuta uporabe (dovoljno za jedno brijanje) normalnom brzinom 
motora (bez uporabe turbo načina).

UPUTE ZA UPORABU

Za najbolju učinkovitost, preporučuje se da Vaš novi brijač rabite dnevno u periodu od 4 
tjedna kako bi dali Vašoj bradi i koži vremena da se navikne na novi sustav za brijanje.
1. Uključite brijač pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje.
2. Napnite kožu slobodnom rukom tako da se dlačice postave uspravno.
3. Rabite kratke, linearne pokrete.
• Tijekom brijanja lagano pritišćite glavu brijača (prejak pritisak oštetit će glave i učinit će 

ih lako lomljivima). NE pritišćite prejako na kožu kako biste izbjegli oštećenja kružne 
glave.

HRVATSKI JEZIK
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TURBO NAČIN
Tijekom uporabe, dodatnim pritiskom na gumb za uključivanje/isključivanje, povećava se 
brzina motora za snažnije brijanje. To je idealno za brijanje dlaka od 2-3 dana na licu, ili ako 
su dlake jače. Kad je aktiviran TURBO način, to će biti prikazano na zaslonu.

UPORABA SKLOPIVOG INTERCEPT TRIMERA
Sklopivi intercept trimer ima tri položaja i može se podizati i spuštati ovisno o tipu brijanja:
• Potpuno dolje - koristite ovaj položaj kod brijanja slabih dlaka na licu.
• Na razini (razina trimera s mrežicama) - u ovom položaju trimer djeluje kao dodatni 

element za šišanje.
• Potpuno gore - koristite ovaj položaj za precizno oblikovanje.

ZAKLJUČAVANJE GLAVE
Normalno, glava se slobodno okreće, ali njeno pokretanje može biti ograničeno ako se 
gumb za zaključavanje glave kliznim pokretom pomjeri u položaj LOCK (zaključano).

ISKLJUČIVANJE
Pritisnite tipku za uključivanje/isključivanje (nekoliko puta, ako je potrebno) dok se brijač ne 
zaustavi.

PUTNI LOKOT
Putni lokot sprečava da se brijač slučajno uključi dok se nalazi u prtljagu.
Zaključavanje: Pritisnite i držite tri sekunde pritisnutim prekidač za uključivanje/
isključivanje. Brijač će početi rad tri sekunde, te će se isključiti. Ikona L će treperiti pet puta.
Otključavanje: Pritisnite i držite tri sekunde pritisnutim prekidač za uključivanje/
isključivanje. Nakon tri sekunde, brijač će se uključiti.

SAVJETI ZA NAJBOLJE REZULTATE

• Brijač držite pod pravim kutom na koži tako da obje mrežice dodiruju kožu jednakim 
pritiskom.

• Rabite srednje brze ili spore pokrete. Rabite kratke linearne pokrete u nepopustljivim 
područjima kako biste dobili preciznije brijanje, posebno duž linije vrata i brade.

• NE pritišćite prejako na kožu kako biste izbjegli iritaciju i oštećenja Intercept glava.

BRIJANJE UZ UPORABU GELA ZA BRIJANJE
• Ako koristite gel za brijanje slijedite iste upute kao za suho brijanje.
• Nakon uporabe gela za brijanje, isperite glavu i nožiće toplom vodom kako biste uklonili 

višak gela i naslage.

ČIŠĆENJE 

Kako biste osigurali dugotrajnu učinkovitost, očistite ga nakon svake uporabe.
1. Provjerite je li brijač isključen.
2. Uhvatite glavu brijača s obje strane i povucite je prema gore (SL. B).
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3. Isperite oštrice (ispod glave brijača) i samu glavu brijača toplom tekućom vodom (SL. C).
4. Nakon što se osušila, vratite na mjesto glavu brijača.

ZAMJENA MREŽICA I OŠTRICA

Kako bi se osigurali stalni visokokvalitetni rezultati Vašeg brijača, preporučujemo zamjenu 
mrežica i oštrica svakih 12 mjeseci.
Iritacija - može doći do iritacije kože.
Potezanje: brijanje vam se možda neće učiniti glatko i imat ćete dojam da oštrica poteže 
dlačice.

Zamjena mrežica i oštrica:
1. Provjerite je li brijač isključen.
2. Uhvatite glavu brijača s obje strane i povucite je prema gore. Bacite glavu brijača (SL. D).
3. Uhvatite oštrice kao što je prikazano i povucite ih prema gore. Bacite oštrice (SL. E).
4. Gurnite nove oštrice u nosače (SL. F).
5. Vratite na mjesto novu glavu brijača (SL. G).

UKLANJANJE BATERIJE NA PUNJENJE

Izričito preporučujemo da uklanjanje baterije na punjenje vrši profesionalno osoblje. 
Dijelovi kućišta brijača i alatke imaju oštre rubove koji bi mogli uzrokovati ozljede ako se 
njima ne rukuje na pravilan način.
• Prije odlaganja uređaja baterija se mora ukloniti.
• Uređaj mora biti iskopčan iz električne mreže kad se uklanja baterija.
1. Uvjerite se da je baterija potpuno ispražnjena. Kako bi ste to učinili, pustite brijač da radi 

dok se ne zaustavi.
2. Pomoću odgovarajuće alatke, uklonite prednji poklopac trimera (SL. H) na označenim 

mjestima (ut).
3. Uklonite stražnji dio drške (SL. I).
4. Uklonite preostali prednji dio drške (SL. J).
5. Uklonite tri vijka, te odspojite poklopac tiskane pločice (SL. K)
6. Podignite tiskanu pločicu i okrenite je naopako. Presijecite dvije žice (SL. L).
7. Presijecite spone na svakom kraju baterije koristeći se odgovarajućom alatkom (SL. M).
• Istrošene baterije moraju se ukloniti iz uređaja, reciklirati ili odložiti na ekološki 

prihvatljiv način.
• Ne pokušavajte puštati u rad brijač kad ste ga otvorili.
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RECIKLAŽA

W
Kako bi se izbjegle štetne posljedice na okoliš i zdravlje zbog opasnih 
supstanci, uređaji i punjive i nepunjive baterije obilježene jednim od 
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni 
otpad. Uvijek odložite električne i elektroničke proizvode i , gdje je 
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovarajućem zvaničnom 
mjestu za sakupljanje/reciklažu.
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Дякуємо, що придбали продукцію компанії Remington®. Уважно прочитайте 
наведені інструкції та зберігайте їх у безпечному місці.  Перед використанням виробу 
зніміть всі елементи пакування.
 
ВАЖЛИВІ ЗАХОДИ БЕЗПЕКИ

• Використання зазначеного пристрою дітьми віком від 8 років, особами з 
обмеженими фізичними, сенсорними або розумовими можливостями, 
браком досвіду або знань допускається виключно за умови додаткового 
контролю або інструктажу й усвідомлення пов’язаних із таким 
використанням ризиків. У жодному разі не дозволяйте дітям гратися з 
пристроєм. Чищення та технічне обслуговування цього пристрою може 
здійснюватися дітьми виключно за умови досягнення ними 8-річного 
віку та контролю з боку батьків. Зберігайте пристрій та кабель до нього 
поза зоною досяжності дітей молодше 8 років.
 Допускається очищення під краном із водопровідною водою.

• ПОПЕРЕДЖЕННЯ: Перед чищенням у воді від’єднайте шнур живлення.
• Не використовуйте пристрій, якщо його шнур пошкоджено. Заміну 

пристрою можна здійснити в міжнародних центрах обслуговування 
компанії.

• Цей виріб можна використовувати лише з зарядним адаптером, що 
постачається в комплекті.

• Не користуйтеся бритвою, зарядним адаптером, зарядним пристроєм та іншими 
компонентами, якщо вони пошкоджені, оскільки це може призвести до 
травмування. Обов’язково замінюйте зарядний адаптер або зарядний пристрій, 
якщо їх пошкоджено, аналогічними оригінальними виробами.

•  Адаптер містить трансформатор. Не обрізайте адаптер, щоб замінити штепсель на 
інший, це може спричинити небезпеку.

• Не занурюйте зарядний адаптер або зарядний пристрій у воду або іншу рідину. Не 
промивайте під краном.

• Не залишайте пристрій без уваги, якщо його підключено до розетки мережі 
живлення (не стосується процесу заряджання).

• Тримайте штекер та шнур живлення подалі від гарячих поверхонь.
• Не підключайте та не відключайте пристрій від мережі живлення вологими руками.

УКРАЇНСЬКА
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• Не перекручуйте, не переламуйте та не намотуйте кабель навколо пристрою.
• Цей пристрій не призначено для комерційного використання або роботи в 

перукарнях.

ЧАСТИН

1. Екран
2. Вимикач
3. Висувний тример
4. Відсік для збирання волосся
5. Сітка
6. Тример Intercept

7. Сітка
8. Кнопка фіксатора голівки
9. Зарядний пристрій
10. Зарядний адаптер (не показано)
11. Щітка для чищення (не показано)

 
ЗАРЯДЖАННЯ

Зарядіть бритву:
• перед першим використанням;
• коли горить тільки один світловий індикатор (t);
• якщо бритвою не користувалися протягом тривалого часу.
1. Переконайтеся в тому, що бритву вимкнено.
2. Під’єднайте зарядний адаптер до зарядного пристрою, а потім — до розетки.
3. Розмістіть бритву в зарядному пристрої (РИС. А). Зарядний адаптер також можна 

під’єднати безпосередньо до бритви.
4. Заряджайте протягом двох годин.
5. Під час заряджання світлові індикатори (t) відображають рівень заряду. Коли 

бритву буде повністю заряджено, усі три індикатори блиматимуть протягом 
деякого часу та згаснуть.

6. Під час використання світлові індикатори згасатимуть один за одним для 
відображення рівня залишкового заряду.

ШВИДКЕ ЗАРЯДЖАННЯ
За допомогою функції швидкого заряджання можна зарядити бритву протягом п’яти 
хвилин, якщо батарею розряджено. Це дозволить скористатися приладом протягом 
п’яти хвилин, чого достатньо для одного гоління, зі стандартною швидкістю обертання 
електродвигуна без використання режиму Turbo.

ІНСТРУКЦІЯ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Також рекомендується проводити щоденне гоління з новою бритвою протягом 4 
тижнів від початку ї ї використання. Таким чином ваша шкіра та волосся на підборідді 
адаптуються до нової системи для гоління.
1. Увімкніть бритву, натиснувши вимикач.
2. Натягніть шкіру вільною рукою так, щоб волосся стирчало догори.
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3. Намагайтеся водити бритвою невеликими прямими рухами.
• Під час гоління важливо не перевищити зусилля, що докладається до голівок для 

гоління (надмірне натиснення може призвести до пошкодження голівок та 
вразливості до розламування).

РЕЖИМ TURBO
Повторне натиснення кнопки «Увімк./Вимк.» під час використання збільшує швидкість 
обертання електродвигуна для більш інтенсивного гоління. Це ідеально підходить для 
зрізання волосся на обличчі, яке відросло через 2-3 дні після попереднього гоління, 
або більш жорсткого волосся на обличчі. Після активації режиму TURBO відповідний 
напис з’явиться на дисплеї.

ВИКОРИСТАННЯ ВИСУВНОГО ТРИМЕРА INTERCEPT
Для висувного тримера Intercept передбачено три положення, щоб можна було підняти 
або опустити його для виконання певної дії під час гоління:
• крайнє нижнє — скористайтеся цим положенням для гоління, якщо волосяний 

покрив на обличчі є незначним;
• рівне (тример на одному рівні із сітками) — у цьому положенні тример 

використовується як додатковий ріжучий компонент;
• крайнє верхнє — скористайтеся цим положенням для точного підрівнювання 

волосся.

ФІКСАТОР ГОЛІВКИ
У звичайному режимі голівка повертається вільно, однак ї ї рух можна обмежити, 
пересунувши кнопку фіксатора голівки в положення фіксації (LOCK).

ВИМКНЕННЯ
Натисніть кнопку «Увімк./Вимк.» необхідну кількість разів, доки робота бритви не 
зупиниться.

ТРАНСПОРТНИЙ ФІКСАТОР
Транспортний фіксатор запобігає випадковому ввімкненню бритви в багажі.
Блокування: натисніть і утримуйте вимикач протягом трьох секунд. Бритва запуститься 
на три секунди та вимкнеться. Значок L блимне п’ять разів.
Розблокування: натисніть і утримуйте вимикач протягом трьох секунд. Через три 
секунди бритва ввімкнеться.

ПОРАДИ ДЛЯ ДОСЯГНЕННЯ ОПТИМАЛЬНОГО РЕЗУЛЬТАТУ

• Слід тримати бритву під прямим кутом до шкіри таким чином, щоб обидві голівки 
торкалися шкіри з рівномірним натиском.

• Намагайтеся робити помірні нешвидкі рухи без ривків. Невеликі прямі рухи в 
місцях, де волосся важко піддається голінню, допомагає забезпечувати чистіше 
гоління. Особливо це стосується шиї та лінії підборіддя.

УКРАЇНСЬКА
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• НЕ вчиняйте надмірного тиску на шкіру, щоб уникнути подразнення і пошкодження 
голівок Intercept.

ГОЛІННЯ ІЗ ГЕЛЕМ ДЛЯ ГОЛІННЯ
• Під час використання гелю для гоління дотримуйтеся інструкцій для сухого 

гоління. 
• Після використання бритви разом із гелем для гоління слід промити теплою водою 

головку й леза, щоб вичистити залишки гелю й інший бруд.

ОЧИЩЕННЯ 

Для підвищення терміну служби бритви ї ї необхідно чистити після кожного 
використання.
1. Переконайтеся в тому, що бритву вимкнено.
2. Візьміться за голівку бритви з обох сторін і потягніть ї ї вгору (РИС. B).
3. Промийте леза під голівкою бритви та саму голівку бритви теплою проточною 

водою (РИС. C).
4. Коли голівка бритви висохне, повторно встановіть ї ї.

ЗАМІНА СІТОК І ЛЕЗ

Для забезпечення тривалої продуктивності та високої якості гоління рекомендується 
кожні 12 місяців замінювати сітки та леза.
Подразнення: можна відчути подразнення шкіри.
Потягування: може погіршуватися чистота гоління, а також може відчуватися 
відтягування волосин лезом.

Для заміни сіток і лез:
1. Переконайтеся в тому, що бритву вимкнено.
2. Візьміться за голівку бритви з обох сторін і потягніть ї ї вгору. Викиньте голівку бритви 

(РИС. D).
3. Візьміться за леза, як показано на рисунку, та потягніть їх вгору. Викиньте леза (РИС. E).
4. Вставте нові леза у тримачі, щоб вони зафіксувалися із клацанням (РИС. F).
5. Установіть на місце нову голівку бритви (РИС. G).

ЗНЯТТЯ БАТАРЕЇ З МОЖЛИВІСТЮ ЗАРЯДЖАННЯ 

Наполегливо рекомендується, щоб батарею з можливістю заряджання виймав 
спеціаліст. Частини корпусу бритви та приладдя мають гострі краї та можуть призвести 
до травмування в разі неналежного поводження.
• Перед утилізацією пристрою із нього слід дістати батарею.
• Перед тим як діставати батарею із пристрою, його треба від’єднати від мережі 

живлення.
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1. Переконайтеся, що батарею повністю розряджено. Для цього дочекайтеся, доки 
робота бритви не припиниться під час експлуатації.

2. За допомогою належного приладдя зніміть накладку передньої кришки (РИС. H) у 
вказаних місцях (ut).

3. Зніміть задню частину ручки (РИС. I).
4. Зніміть передню частину ручки, що залишилася (РИС. J).
5. Викрутіть три гвинти та відкріпіть кришку електронної плати (РИС. K)
6. Вийміть електронну плату та переверніть ї ї. Переріжте два дроти (РИС. L).
7. Переріжте кріплення на кожному кінці батареї за допомогою належного приладдя 

(РИС. M).
• Після завершення терміну служби батарей їх необхідно дістати із приладу та 

утилізувати або ж віддати на переробку в безпечний для навколишнього 
середовища спосіб.

• Не намагайтеся запускати бритву після розкриття ї ї корпусу.

УТИЛІЗАЦІЯ

W
Щоб не завдати шкоди довкіллю та здоров’ю людей через дію 
небезпечних речовин, не слід утилізувати пристрої й батареї 
одноразового або багаторазового використання, що позначені 
одним із цих символів, разом із невідсортованим побутовим 
сміттям. Обов’язково утилізуйте електричні й електронні вироби, а 
також, де можливо, батареї одноразового або багаторазового 
використання у відповідному офіційному пункті переробки/збору.

УКРАЇНСЬКА
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Благодарим Ви, че закупихте нов продукт на Remington. Моля, прочетете внимателно 
инструкцията за употреба и я запазете. Отстранете всички опаковки преди употреба.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

• Този уред може да бъде използван от деца над 8-годишна възраст и 
хора с намалени физически, сетивни или умствени възможности, или 
липса на опит и знания, ако са наблюдавани /инструктирани и разбират 
свързаните рискове. Децата не бива да си играят с уреда. Почистването и 
поддръжката на уреда не трябва да се правят от деца, освен ако те са 
над 8-годишна възраст и са наблюдавани. Пазете уреда и кабела му 
далеч от достъпа на деца под 8-годишна възраст.
 Подходящ за почистване под течаща вода.

• ВНИМАНИЕ: Отделете частта, самобръсначката от зареждащия адаптер 
преди да я почиствате с вода.

• Не използвайте продукта с повреден кабел. Замяна може да се направи 
в оторизираните сервизи на Remington.

• Този продукт може да се използва единствено с доставения захранващ 
адаптер.

• Не използвайте самобръсначката, захранващия адаптер, поставката за зареждане 
или която и да е друга част, ако е повредена, тъй като това може да доведе до 
нараняване. Винаги заменяйте повредените захранващи адаптори или поставки за 
зареждане с оригинални такива.

• Адаптерът съдържа трансформатор. Не режете адаптера, за да го заменяте с друг 
щепсел, тъй като това ще доведе до рискови ситуации.

• Не потапяйте захранващия адаптер и поставката за зареждане във вода или други 
течности. Не ги мийте под течаща вода.

• Този уред никога не трябва да се оставя без надзор, когато е включен в 
електрическата мрежа, освен когато се зарежда.

• Пазете кабела и щепсела далеч от нагорещени повърхности.
• Не включвайте или изключвайте уреда с мокри ръце.
• Не увивайте и не огъвайте кабела, не го увивайте около уреда.
• Този уред не е предназначен за комерсиална употреба и употреба във фризьорски 

салони.
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ЧАСТИ

1. Дисплей
2. Бутон за Включване/Изключване
3. Прибиращ се  тример
4. Отделение за събиране на коса
5. Бръснеща мрежа
6. Tример

7. Бръснеща мрежа
8. Бутон за заключване на главата
9. Поставка за зареждане
10. Захранващ адаптер (не е показана)
11. Четка за почистване (не е показана)

 
ЗАРЕЖДАНЕ

Заредете самобръсначката:
• Преди първа употреба.
• При показване само на едната индикаторна лампичка (t).
• След дълъг период на неизползване.
1. Уверете се, че самобръсначката е изключена.
2. Свържете захранващия адаптер към поставката за зареждане, а след това и към 

контакта.
3. Поставете самобръсначката в поставката за зареждане (ФИГ. A). Захранващият 

адаптер може да бъде свързан директно към самобръсначката.
4. Оставете да се зарежда в продължение на два часа.
5. По време на зареждане индикаторните лампички (t) ще показват нивото на 

зареждане. И трите лампички започват да премигват за известно време, а при 
пълно зареждане на самобръсначката, изгасват.

6. По време на употреба индикаторните лампички изгасват една след друга, за да 
покажат нивото на оставащия заряд. 

БЪРЗО ЗАРЕЖДАНЕ
Функцията за бързо зареждане ви позволява да зареждате самобръсначката в рамките 
на пет минути, ако батерията е паднала. Така ще ви останат пет минути време на 
употреба (достатъчно за едно бръснене), при нормална скорост на мотора (без да 
използвате турбо режима).

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА

Препоръчва се да използвате Вашата самобръсначка ежедневно в продължение на до 
четири седмици, за да дадете възможност на Вашата брада и кожа да свикнат с новата 
система за бръснене.
1. Включете самобръсначката, като натиснете бутона за вкл./изкл.
2. Изпънете кожата със свободната си ръка, така че космите да застанат вертикално.
3. Извършвайте кратки движения в права линия.

БЪЛГАРСКИ
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• Използвайте само лек натиск върху бръснещата глава, докато се бръснете (силният 
натиск може да повреди главите и така да ги направи податливи на повреди).

ТУРБО РЕЖИМ
Повторното натискане на бутона за вкл./изкл. по време на употреба увеличава 
скоростта на мотора, за да предостави по-мощно бръснене. Идеален вариант за 
окосмяване по лицето на 2-3 дни или за по-упорити окосмени части по лицето. При 
активиране на дисплея се извежда надпис TURBO.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРИБИРАЩИЯ СЕ ТРИМЕРА ЗА ПОДКЪСЯВАНЕ
Прибиращият се тримерът за подкъсяване разполага с три позиции и може да се 
повдига или спуска според вашите нужди:
• Напълно спуснат – тази позиция е подходяща за бръснене на леко наболи 

косъмчета по лицето.
• Равен (ниво на тримера с бръснещите мрежи) – в тази позиция тримерът действа 

като допълнителен елемент за подрязване.
• Напълно повдигнат – използвайте тази позиция за детайлно подстригване.

ЗАКЛЮЧВАНЕ НА ГЛАВАТА
Обикновено главата се върти свободно, но движението може да бъде ограничено чрез 
плъзгане на бутона за заключване на главата към позиция LOCK (ЗАКЛЮЧВАНЕ).

ИЗКЛЮЧВАНЕ
Натиснете бутона за вкл./изкл. (ако е необходимо – няколко пъти) докато 
самобръсначката се изключи.

ЗАКЛЮЧВАНЕ ПРИ ПЪТУВАНЕ
Функцията за заключване при пътуване предотвратява случайно включване на 
самобръсначката, докато е опакована във вашия багаж.
За заключване: Натиснете и задръжте бутона за вкл./изкл. в продължение на три 
секунди. Самобръсначката ще започне да работи в продължение на три секунди, след 
което ще се изключи. Иконата L ще премигне пет пъти.
За отключване: Натиснете и задръжте бутона за вкл./изкл. в продължение на три 
секунди. Самобръсначката ще се включи след три секунди.

СЪВЕТИ ЗА НАЙ-ДОБРИ РЕЗУЛТАТИ

• Винаги задържайте електрическата самобръсначка под прав ъгъл спрямо кожата, 
за да може бръснещата глава да упражнява равномерен натиск върху кожата.

• Служете си с умерени до бавни движения. Кратките движения в права линия в 
по-упоритите области могат да доведат до по-гладко бръснене, особено по 
линията на шията и брадичката.

• НЕ НАТИСКАЙТЕ силно към кожата, за да избегнете раздразнението й и увреждане 
на главите на уреда.
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БРЪСНЕНЕ С ГЕЛ ИЛИ ПЯНА ЗА БРЪСНЕНЕ
• Ако използвате гел, следвайте същите инструкции както при сухо бръснене, 

посочени по-горе в раздел Бръснене.
• След използване с гел за бръснене, моля, изплакнете главата и ножовете под топла 

вода, за да изчистите всякакви остатъци от гел и замърсявания.

ПОЧИСТВАНЕ 

За да осигурите дълготрайна употреба, почиствайте уреда след всяко използване.
1. Уверете се, че самобръсначката е изключена.
2. Хванете главата на самобръсначката от всяка страна и я издърпайте нагоре (ФИГ. B).
3. Изтръскайте натрупалите се от бръсненето косъмчета.
4. Изплакнете ножчетата (под бръснещата глава) и самата бръснеща глава под 

топла течаща вода (ФИГ. C).
5. Поставете бръснещата глава обратно, след като е изсъхнала.

СМЯНА НА БРЪСНЕЩИТЕ МРЕЖИ И НОЖЧЕТАТА

За да гарантирате продължителна и качествена работа, препоръчваме да сменяте 
бръснещите мрежи и ножчетата на всеки 12 месеца. Признаци, че мрежите и ножчетата 
имат нужда от смяна:
Раздразнение – възможно е да почувствате дразнене на кожата.
Дърпане – възможно е да не усещате удобство, а по-скоро издърпване на косъмчетата.

Смяна на бръснещите мрежи и ножчетата:
1. Уверете се, че самобръсначката е изключена.
2. Хванете главата на самобръсначката от всяка страна и я издърпайте нагоре. 

Изхвърлете бръснещата глава (ФИГ. D).
3. Хванете ножчетата, както е показано и ги издърпайте нагоре. Изхвърлете ножчетата 

(ФИГ. Е).
4. Поставете новите ножчета в поставките (ФИГ. F).
5. Поставете новата бръснеща глава (ФИГ. G).

ИЗВАЖДАНЕ НА ПРЕЗАРЕЖДАЩАТА СЕ БАТЕРИЯ 

Силно препоръчително е да презареждащата се батерия да бъде извадена от 
специалист. Частите на корпуса на самобръсначката и инструментите имат остри 
краища, което може да доведе до нараняване, ако не работите внимателно с тях.
• Презареждащата се батерия трябва да бъде извадена от уреда преди той да се 

предаде за скрап.
• Отделете зареждащия адаптер от уреда преди да вадите батерията.
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1. Уверете се, че батерията е напълно празна. Това става чрез непрекъсната употреба 
на самобръсначката, докато не спре от само себе си.

2. С помощта на подходящ инструмент отстранете предния капак (ФИГ. H) от 
посочените точки  (ut).

3. Отстранете задната част на дръжката (ФИГ. I).
4. Отстранете останалата предна част на дръжката (ФИГ. J).
5. Развийте трите винта, след което откачете капака на платката (ФИГ. K)
6. Извадете платката чрез повдигане и я обърнете. Срежете двете жици (ФИГ. L).
7. Изрежете пособията за закрепване на батерията от всеки край с помощта на 

подходящ инструмент (ФИГ. M).
• Използваните батерии трябва да бъдат извадени от уреда, и изхвърлени в 

подходящите  официални места за събиране / рециклиране.
• Не правете опити да включвате самобръсначката, след като сте я отворили.

РЕЦИКЛИРАНЕ

W
За да се избегнат екологични и здравни проблеми поради наличие 
на опасни субстанции, уредите, акумулаторните и 
неакумулаторните батерии, обозначени с един от тези символи, не 
трябва да се изхвърлят заедно с несортирани общински отпадъци. 
Винаги изхвърляйте електрически и електронни продукти и, 
където е приложимо, акумулаторни и неакумулаторни батерии, на 
подходящо официално място за рециклиране/събиране.
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شكرا لقيامك بشراء منتج Remington® الجديد. يرجى قراءة هذه التعليمات بعناية والاحتفاظ بها في مكان 
آمن. قم بإزالة جميع مواد التعبئة قبل الاستخدام.

إجراءات وقائية هامة 
يمكن استخدام هذا الجهاز بواسطة الأطفال الذين تتراوح أعمارهم من 8 سنوات 	 

وما فوق والأشخاص ذوي القدرات البدنية أو الحسية أو العقلية المنخفضة أو قليلي 
الخبرة والمعرفة إذا تم الإشراف عليهم/إرشادهم ويفهمون المخاطر المعنية. ويجب 
ألا يعبث الأطفال بالجهاز. ويجب ألا يقوم الأطفال بالتنظيف والصيانة إلا إذا كان 

عمرهم أكبر من 8 سنوات وتحت إشراف. احفظ الجهاز والكابلات بعيدا عن 
متناول الأطفال دون سن 8 سنوات.

  مناسب للتنظيف تحت حنفية ماء مفتوحة.
افصل الجزء المحمول من سلك المصدر قبل التنظيف في الماء.	 
بديل عن طريق مراكز الخدمة 	  ى ال لا تستخدم المنتج مع سلك تالف. ويمكنك الحصول عل

ية التابعة لن الدول
لا يجوز استخدام هذا المنتج إلا مع محول الشحن الذي يأتي مع الجهاز..	 
لا تستخدم ماكينة الحلاقة أو محول الشحن أو قاعدة الشحن أو أي جزء آخر إذا تلف لأن ذلك قد يسبب 	 

إصابة. استبدل دائمًا محول الشحن التالف أو قاعدة الشحن التالفة بقطعة أخرى أصلية.
يحتوي المحول على محول. لا تقطع المحول لاستبداله بمقبس آخر لأن ذلك يسبب وضعاً خطرًا.	 
لا يجب غمر محول الشحن أو قاعدة الشحن في الماء أو أي سائل آخر. ولا يجب شطفها تحت الصنبور.	 
لا ينبغي أبدا أن تترك الجهاز بعيداً عن انتباهك أثناء توصيله بمصدر تيار كهربائي، إلا عند الشحن	 
حافظ على قابس الطاقة والسلك الكهربائي بعيدا عن الأسطح الساخنة	 
لا تقم بتوصيل أو فصل الجهاز بأيد مبتلة.	 
لا تقم بثني أو جدل الكبل أولفه حول الجهاز.	 
هذا الجهاز غير مخصص للاستخدام التجاري أو الصالونات.	 

الأجزاء
شاشة. 1
مفتاح تشغيل / إيقاف. 2
جهاز تشذيب الاعتراض. 3
جيب الشعر. 4
الرقاقة. 5
جهاز تشذيب الاعتراض. 6

الرقاقة. 7
زر قفل الرأس. 8
قاعدة الشحن. 9

محول الشحن )غير مبين(. 10
فرشاة تنظيف )غير مبين(. 11

 عربي

جارِ الشحن
نة الحلاقة: شحن ماكي

قبل الاستخدام لأول مرة.	 
 	.)t( عند ظهور ضوء مؤشر واحد فقط
ة.	  ل فترة طوي نة الحلاقة ل بعد استخدام ماكي

نة الحلاقة.. 1 تحقق من إيقاف تشغيل ماكي
اء الرئيسي.. 2 م بمصدر الكهرب قاعدة الشحن ث أوصل محول الشحن ب
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نة . 3 نة الحلاقة على قاعدة الشحن )الشكل A(. من الممكن توصيل محول الشحن مباشرة بماكي ضع ماكي
الحلاقة.

اشحن لمدة ساعتين.. 4
نة . 5 اء الشحن، تظهر أضواء المؤشر )X( مستوى الشحن. سوف تومض كافة الأضواء الثلاثة لمدة معي ن أث

الكامل. نة الحلاقة ب ويعدها سوف تطفئ عندما يتم شحن ماكي
اقي.. 6 ب اء الاستخدام، تطفئ كافة أضواء المؤشر في وقت واحد لإظهار مستوى الشحن ال ن أث

الشحن السريع
نفذ شحن البطارية. وهو ما  نة الحلاقة لمدة خمس دقائق عندما ي تيح لك خاصية الشحن السريع شحن ماكي ت

عادية )من دون استخدام نظام  ية لحلاقة واحدة( بسرعة الموتور ال سيمنحك خمس دقائق من الاستخدام )مدة كاف
تربو(. ال

تعليمات الاستخدام
لحيتك  ا لمدة تصل إلى أربعة أسابيع لإتاحة الوقت ل نة الحلاقة الجديدة يومي فمن المستحسن أن تستخدم ماكي

تعود على نظام الحلاقة الجديد. ل وجلدك ل
تاح التشغيل/الإيقاف.. 1 نة الحلاقة بالضغط على مف م بتشغيل ماكي ق
م بمد جلدك بيدك الحرة بحيث ينتصب الشعر.. 2 ق
استخدم ضربات خطية قصيرة.. 3

ها 	  ا فقط على رأس الحلاقة )الضغط الشديد يمكن أن يتلف الرؤوس ويجعل ف ي اء الحلاقة ضغطا خف ن ضع أث
لكسر(. ة ل ل اب ق

وضع التربو
اء الاستخدام، يزيد الضغط على زر التشغيل/إيقاف التشغيل من سرعة الموتور للحصول على حلاقة أفضل.  ن أث

يفة من شعر الوجه.  كث ام، أو في حالة الأجزاء ال الي لشعر الوجه الذي يتراوح عمره ما بين 3-2 أي وهذا الاستخدام مث
عند تفعيل هذه الخاصية، تظهر كلمة TURBO على الشاشة.

استخدام أداة تشذيب الوجه الإضافية
ها لكي تكون مناسبة ية ويمكن رفعها وإنزال  توجد ثلاث وضعيات لأداة تشذيب الوجه الإضاف

لمهام الحلاقة:
ا – استخدم هذه الوضعية عند حلاقة شعر الوجه الخفيف.	  الأسفل تمامً
ابة عنصر قص 	  المستوي )مستوى التشذيب مع الرقائق( – في هذه الوضعية تكون أداة التشذيب بمث

إضافي.
تفصيلي.	  لتشذيب ال ا – استخدم هذه الوضعية ل الأعلى تمامً

قفل الرأس
يد حركته عن طريق إنزال زر قفل الرأس إلى وضعية  ي ق بشكل طبيعي، يدور الرأس بحرية ولكن من الممكن ت

.LOCK الإغلاق

إيقاف التشغيل
نة الحلاقة. اضغط على زر On/Off )تشغيل/إيقاف( )عدة مرات إذا لزم الأمر( حتى تتوقف ماكي

قفل السفر
بة السفر. ي ناء وجودها في حق نة الحلاقة من التشغيل عن طريق الخطأ أو أث يمنع قفل السفر ماكي
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نة الحلاقة لمدة  للإغلاق: اضغط مع الاستمرار على زر On/Off )تشغيل/إيقاف( لمدة ثلاث ثوان. سوف تعمل ماكي
ها. سوف تومض أيقونة L خمس مرات. م يتوقف عمل ثلاث ثوان ث

بدأ  قفل: اضغط مع الاستمرار على زر On/Off )تشغيل/إيقاف( لمدة ثلاث ثوان. بعد الثلاث ثوان، سوف ي فتح ال ل
نة الحلاقة. تشغيل ماكي

نصائح للحصول على أفضل النتائج
د بنفس 	  ائمة على الجلد حتى يمكن لجميع الرؤوس الثلاثة لمس الجل ا ق نة الحلاقة بزواي أمسك دائما ماكي

الضغط.
ئة. يؤدي استخدام حركات دائرية قصيرة في المناطق الصعبة 	  بطي استخدم حركات ضرب بين المعتدلة وال

ذقن. بة وال إلى حلاقة أدق خصوصا على طول خط الرق
اقة.	  د وتلف رأس الرق د لتجنب تهيج الجل لا تضغط بقوة على الجل

الحلاقة باستخدام جل أو فوم الحلاقة
م استخدام كريم حلاقة.	  يمات كما في الحلاقة الجافة إذا ت تعل اتبع نفس ال
فات زائدة.	  تنظيف أي كريم ومخل قواطع تحت ماء دافئ ل بعد استخدام كريم الحلاقة، يرجى شطف الرأس وال

التنظيف
انة جهازك لضمان أداء طويل الأمد. قم بصي

نة الحلاقة.. 1 تحقق من إيقاف تشغيل ماكي
2 ..)B نة الحلاقة من كل جانب واسحبه إلى أعلى )الشكل امسك رأس ماكي
قواطع )تحت رأس الحلاقة( واغسل رأس الحلاقة نفسه. 3  “اغسل ال

”.)C تحت ماء جاري دافئ )الشكل
أعد تركيب رأس الحلاقة ما أن تجف.. 4

استبدال الرقائق والقواطع
قواطع كل 12 شهر. بدال الرقائق وال نة الحلاقة، نوصي باست ماكي لضمان استمرار الأداء عالي الجودة ل

د. تهيج - قد تشعر بتهيج في الجل ال
قواطع تجذب شعرك. بة وقد تشعر بأن ال السحب – قد لا تشعر بأن الحلاقة قري

قواطع: بدال الرقائق وال است
نة الحلاقة.. 1 تحقق من إيقاف تشغيل ماكي
2 ..)D نة الحلاقة )الشكل بين واسحبه إلى أعلى. انزع رأس ماكي نة الحلاقة من الجان امسك رأس ماكي
3 ..)E قواطع )الشكل قواطع كما يظهر في الشكل واسحب إلى أعلى. فك ال امسك ال
4 ..)F قواطع الجديدة في الحوامل )الشكل ضع ال
5 ..)G أعد تركيب رأس الحلاقة الجديد )الشكل

إخراج البطارية القابلة للشحن
نة الحلاقة  ة للشحن. يوجد لدى بعض من عبوات ماكي ل اب ق نوصي بشدة بأن يقوم فني متخصص بإخراج البطارية ال

تعامل معها على نحو صحيح. والأدوات أطراف حادة وقد تسبب الإصابة في حالة عدم ال
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بل التخلص منه.	  يجب إخراج البطارية من الجهاز ق
نة الحلاقة حتى تتوقف.. 1 م بتشغيل ماكي ام بذلك، ق ي ق ل الكامل. ل تحقق من إفراغ شحن البطارية ب
2 ..)ut( قاط الموضحة ن مناسبة لرفع غطاء التشذيب الأمامي )الشكل H( في ال استخدم الأداة ال
3 ..)I ارفع الجزء الخلفي من المقبض )الشكل
4 ..)J اقي من المقبض )الشكل ب ارفع الجزء الأمامي ال
5 .)K دائرة )الشكل م فك غطاء لوحة ال انزع المسامير الثلاثة ث
6 ..)L بها. اقطع السلكين )الشكل ل دائرة واق ارفع لوحة ال
7 ..)M مناسبة )الشكل تركيبات في كل طرف من البطارية باستخدام الأداة ال اقطع ال

ئة.	  ي ب ل قة ل يجب إخراج البطاريات المستعملة من الجهاز، وإعادة تدويرها أو التخلص منها بطريقة صدي
فتحتها.	  نة الحلاقة بعد أن تقوم ب لا تحاول تشغيل ماكي

إعادة التدوير

W
ناجمة عن المواد الخطرة، يجب عدم التخلص من  ية والصحية ال ئ ي ب لتجنب المشاكل ال

لة لإعادة الشحن  اب ق لة لإعادة الشحن والبطاريات غير ال اب ق الأجهزة، والبطاريات ال
ا  مً دية غير المصنفة. يجب دائ ل ب ايات ال ف التي تحمل علامة واحدة من هذه الرموز مع ن
ة  ل اب ق ية، وكذلك إذا أمكن، البطاريات ال ية والإلكترون ائ التخلص من المنتجات الكهرب

تدوير/ لة لإعادة الشحن، في نقطة رسمية مناسبة لإعادة ال اب ق لإعادة الشحن وغير ال
فات. تجميع المخل
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Model No F9200
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar :
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır.
Çin Halk Cumhuriyetinde üretilmiştir.

100-240В~50/60Гц 
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